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10.11 - Lo spogliarellista che piange
The One Where The Stripper Cries
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Storia di: Scott Silveri
Regia di: Gary Halvorson
Tradotto da: Illampo
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Danny DeVito (Roy )
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[Central Perk.]
(entrano Monica e Joey. Gli altri sono sul divano) 

Joey: Hey ragazzi... 

Monica: (interrompendolo) Aspetta, aspetta, glielo dico io. 

Joey: Certo. 

Monica: Joey parteciperà come star in un gioco a quiz. 

Ross: Davvero? Quale? 

Monica: (suggerendo) Pesci, alghe marine, una nave affondata... 

Ross: (parlando in fretta, tutto eccitato) Cose che si trovano nell'oceano... vai a Pyramid! 

(Joey annuisce) 

Monica: È sempre stato il mio quiz show preferito! 

Ross: Dopo "Match game"! 

Monica: O "Vinci o perdi, disegna". 

Chandler: In che razza di matrimonio mi sono cacciato!?!?!? 

Joey: Ragazzi, domani verrete a vedermi alle registrazioni dello show? 

Monica: Non possiamo. Abbiamo l'addio al nubilato di Phoebe. 

Phoebe: Già, mi spiace, ragazzi. Questa cavalla non corre più. (tutti ridono) 

Ross: Oh, e Chandler ed io abbiamo quella stupida riunione di ex alunni. Trovo incredibile che conoscerai Donny Osmond. 

Joey: Sul serio? 

Ross: Eh già! 

Monica: Ross ed io abbiamo sempre desiderato essere Donny e Marie. 

Chandler: Ragazzi, state diventando sempre più ridicoli. 

Monica: È vero, ci esibivamo per i parenti e gli amici. 

Rachel: Cielo, hai ragione. L'avevo rimosso. 

Monica: (cantando) Io sono un po' country. 

Ross: (cantando) Ed io sono un po' Rock & Roll. 

(Monica a Ross fanno un piccolo inchino per ricevere gli applausi) 

Chandler: (a Monica) Ti lascio. 

Sigla iniziale
[Alla riuniuone degli ex-alunni del '91. Entrano Ross e Chandler.]
Ross: Così dobbiamo rivedere tutta questa gente... Oh cielo, guarda, quello è Jeffrey Claric. 

Chandler: Chi? 

Ross: Il compagno di stanza di John Rusolf... (Chandler non ricorda) Usciva con Andria Tembrino... (Chandler è ancora più perplesso) Lei lo ha scaricato per Michael Skloof. 

Chandler: Io venivo in questa scuola? 

Ross: Ehy, c'è Missy Golberg, devi ricordarti di lei. 

Chandler: Certo, benissimo. 

Ross: Amico, sei sposato con mia sorella. 

Chandler: Hai ragione. Dicendo che è carina è come se la baciassi in modo virtuale. 

Ross: Ho sentito che è di nuovo single. Pensi che potrei chiederle di uscire? 

Chandler: Mi stai chiedendo il permesso di infrangere il patto? 

Ross: Sì, per favore. 

[Flashback 1987 : alla vecchia scuola.]
(entra Chandler con la cresta e si avvicina a un tizio e gli dà una pacca sulla schiena, il tizio si gira ed è Ross, con i baffi) 

Ross: Hey. Guarda i volantini che ho fatto per la banda. Li ho fatti con un Macintosh nella stanza computer. (i volantini sono davvero rozzi) 

Chandler: Impressionante! Il nome è davvero in risalto. 

Ross: Grazie ad una piccola cosa chiamata carattere Helvetic a 24 punti. 

Chandler: Cavolo, faremo del rock a quella Riunione di Studenti Asiatici. 

Missy: (entrando con dei volantini) Ciao, ragazzi. 

Ross e Chandler: Ciao, Missy. 

Chandler: Sai, la nostra band suonerà venerdì. 

Ross: Già, potresti venire a vederci. Ci chiamiamo "Va bene, va male". 

Missy: Va male. 

Ross e Chandler: Va bene! 

Missy: Grandioso, ci sarò. (s'allontana) 

(Ross e Chandler farfugliano qualcosa) 

Ross: È andata. 

Chandler: Lo so. Sai, sono convinto a chiederle di uscire. 

Ross: Amico, io volevo chiederle di uscire. 

Chandler: L'ho detto prima io, fratello. 

Ross: Beh, io ci ho pensato per primo, amico. 

Chandler: Guarda, se le dai appuntamento... 

Ross: Aspetta, cosa stiamo facendo? quello che abbiamo è troppo importantante per perderlo per una qualche ragazza... possiamo averne tutte le volte che vogliamo. 

Chandler: Certamente. Io ho fatto sesso al liceo. 

Ross: Anch'io. Sono bravo in questo. 

Chandler: Giusto, dico di fare un patto: nessuno di noi due uscirà con Missy Golberg. 

Ross: D'accordo. 

Chandler: Bene, allora è così: Missy Golberg, Phoebe Kate e Molly Ringwalt, nessuno di noi due uscirà con loro. 

Ross: Questo è il patto. 

Chandler: Oh, e Shina Easten, con cui probabilmente non avremmo possibilità. 

Ross: Beh, non tu. 

[Fine del Flashback.]
Chandler: Beh, ti do ufficialmente il permesso di rompere il patto. 

Ross: Grazie. (si stringono la mano) Allora, io vado. Hey, ti ricordi la paura che avevi a provarci con le ragazze al college? 

Chandler: Le tue mani tremano 

Ross: Lo so, e non riesco a smettere di sudare. 

[Lo studio televisivo di Pyramid.]
Voce fuori campo: Tre, due, uno, applauso. 

Donny: Benvenuti, questa è la settimana delle Soup Opera qui a Pyramid. Conosciamo i concorrenti. Primo, Gene Lester, specialista in database. Parteciperà con la star di "Giorni della nostra vita", Joey Tribbiani. 

(Joey è impressionato dallo studio, ed ha un'espressione infantile. Poi, sentendo il suo nome, saluta il pubblico) 

Joey: (a bassa voce, a Gene Lester) Sir, so che la gente normale può essere intimidita a contatto con una celebrità. Ma si rilassi. Sono esattamente come lei. Solo più in forma e ricco. 

Donny: ...che giocherà con la star di "General Hospital", Lesley Charlson. Un benvenuto a tutti. Buona fortuna a ciascuno di voi! Iniziamo con Pyramid, bene? Abbiamo sorteggiato prima dello show. Gene, inizi tu. Che categoria scegli? 

Gene: Scelgo "Oltre la linea". 

Donny: "Oltre la linea". Joey, discrivi a Gene le parole che ti compaiono. 

[N.d.T. il gioco consiste nel far indovinare una parola al proprio alleato, nominando parole attinenti. Ovviamente la parola da indovinare non deve essere pronunciata.] 

Donny: Fare partire il tempo, per favore. Pronti? Via. 

(la parola da indovinare è Supermarket) 

Joey: Uh, Ok, è un negozio, tipo un superarket... (suona la sirena di errore) Oh!... Ho visto cos'ho fatto, ok? 

(la parola da indovinare è Quaderno) 

Joey: Uh, sto scrivendo sul mio... 

Gene: Diario. 

Joey: No, è più simile a un quaderno. (ancora la sirena) Oh, dannazione. 

(la parola da indovinare è Disegno Tecnico) 

Joey: Oh, se costruisco una casa, lo schema non è chiamato Coso Tecnico. (ancora la sirena) (al conduttore) Non posso usare neanche quella? 

(la parola da indovinare è Campo da Football) 

Joey: Al liceo una volta ho fatto sesso con una ragazza al centro di un... 

Gene: Caffè. 

Joey: (sorridendo) Sì, ma non è questa la parola che vogliono. (fine del tempo) Oh... 

[Dai Bing per l'addio al nubilato di Phoebe. Tanti tavolini ed invitati.]
Phoebe: (avvicinandosi a Rachel) Tante grazie per tutto questo. 

Rachel: Oh, ti piace? 

Phoebe: Oh cielo, è anche elegante. Quando iniziano le cose sporche? 

Rachel: Cosa? 

Phoebe: Lo sai, gli spogliarellisti e i ballerini, e le nudità al vento. 

Rachel: Phoebs, non ci sarà nessuna cosa al vento. In realtà penso che siamo un po' troppo mature per roba del genere. 

Phoebe: Ok. Vedo cosa stai facendo. È simpatico. Solo il te. Mmh, libidinoso. 

Rachel: Sul serio, Phoebs, questa non è quel genere di feste. 

Phoebe: (preoccupata) Davvero? Così questo è il mio ingresso nella vita matrimoniale? Rachel, questo è l'unico addio al celibato che avrò? Ho una fischetta di vino nella mia borsa. Davvero? Davvero è solo il te? 

Rachel: Nooo. È ovvio che c'è dell'altro. Fammi solo parlare con Monica per vedere quanto ci vuole per l'arrivo delle nudità al vento. 

[A Pyramid.]
Donny: Ora, Gene, ti ricordo che ti servono i prossimi punti per rimanere in gioco, pronto? Descrivi a Joey le cose che trovi nel tuo frigorifero. 

Joey: (a Gene) È come se avessimio già i punti. 

Donny: Fate partire il tempo. Pronti? Via. 

(la parola da indovinare è Crema) 

Gene: La metti nel caffé. 

Joey: Il cucchiaio, le mani, la faccia. 

Gene: È bianca. 

Joey: Foglio, neve, un fantasma! 

Gene: È più pesante del latte. 

Joey: Uh, pietra, un cane, la terra. 

Gene: Passo. 

(la parola da indovinare è Maionese) 

Gene: La metti sul panino. 

Joey: Salame, acciughe, marmellata. 

Gene: È bianca. 

Joey: Foglio, neve, un fantasma! 

Gene: Si fa con le uova. 

Joey: Polli? 

Gene: Passo. 

(la parola da indovinare è Ketchup) 

Gene: Lo metti sull'hamburger. 

Joey: Ketchup. 

Gene: Sì. 

(la parola da indovinare è Soda) 

Joey: Frizzante. 

Gene: Stop 

(Finisce il tempo) 

Donny: Oh, tempo scaduto. Joey... sembri una frana. (Joey sorride compiaciuto). Gene, hai ancora una possibilità di arrivare alla ruota finale nella seconda manche. Ma ora, Henriada, tu andrai alla ruota finale per cercare di vincere 10.000 dollari. (al pubblico da casa) Non andate via. 

Regista: Stop. 

Joey: (a Gene) Oh, così non abbiammo vinto, ma è stato divertente giocare, giusto? 

Gene: Ho un figlio che sta iniziando il college, è come se mi avessero dato la chirurgia sui denti [N.d.T. lett. sulle ginocchia]. Tu mi hai fatto perdere 10 sacchi. 

Joey: Wow. Mi dispiace davvero, Prometto di fare meglio la prossima volta. 

Gene: Beh, io lo farò. Perché non voglio più giocare con te. 

Joey: Sai, alcune di queste sono molto difficili. Perché dovrebbe esserci un fantasma nel mio frigo? 

[Alla riuniuone degli ex-alunni del '91. Ross e Missy.]
Ross: Allora, a sabato sera. 

Missy: Con piacere. 

Ross: Grandioso. (Missy si gira e Ross si asciuga il sudore) 

Missy: Allora, perché ci hai messo tanto per chiedermi di uscire? 

Ross: Oh, beh, è una cosa un po' sciocca, ma... ti ricordi il mio compagno di stanza, Chandler Bing? 

Missy: Certo, era nella tua "Band". (mima le virgolette con le dita) 

Ross: Sono passati 16 anni, ma le virgolette mi urtano ancora. 

Missy: Mi spiace. 

Ross: Va bene. Comunque, a entrambi piacevi parecchio, ma non volevamo fare nulla che minasse la nostra amicizia, così abbiamo fatto una specie di patto per cui nessuno di noi due ti avrebbe chiesto di uscire. 

Missy: Davvero? 

Ross: Già. Perché? 

Missy: Beh, Chandler ed io siamo usciti... molte volte. 

Ross: Voi due? 

Missy: Già, andavamo al laboratorio di scienze dopo la scuola. 

Ross: E sulle mie piante? 

[Dai Bing.]
Monica: (a Rachel) Hey, dov'è questo tizio? È passata un'ora. 

Rachel: Viene dal Jersey, ha detto che avrebbe fatto il più presto possibile. 

(bussano) 

Monica: Chi è? 

Roy: La polizia. 

Rachel: Oh, la polizia! 

Roy: Giusto, sono l'agente Belcopro. 

Monica: Qual è il problema, agente? Qualcuno è stato cattivo? (tutti ridono, Phoebe incomincia ad eccitarsi) 

(Monica apre la porta ed entra Denny De Vito, vestito da poliziotto, con uno stereo. Phoebe non è molto contenta) 

Roy: (ansimando) Woo, quante scale. Woo, cavolo! Dovreste avvertire la gente che non c'è l'ascensore. Non avrei dovuto mangiare cibo messicano a pranzo. 

Monica: Sta bene, agente...? 

Roy: Belcopro. 

Monica: Se lo dice lei. 

Roy: Allora, dov'è la giovane donna, che si suppone io debba portare giù? (ancheggia con il bacino) 

Phoebe: Oh, cielo. 

Roy: Bene, ditemi dove collegare il mio stereo che diamo inizio alla festa. 

Phoebe: (avvicinandosi a Rachel) Rachel? 

Rachel: Cosa? 

Phoebe: Uhm, state scherzando? 

Rachel: Beh, guarda, non sapevamo che volessi uno spogliarellista, così abbiamo preso l'elenco del telefono e abbiamo preso il primo nome che abbiamo trovato. 

Phoebe: Quanto è vecchio il tuo elenco? 

Monica: Oh cielo, quest'uomo si spoglierà nel mio appartamento. 

Phoebe: Oh cielo, no. Io non voglio vederlo togliersi i vestiti. 

Roy: (intromettendosi) Stai parlando di me? 

Monica: Oh, no! È ovvio che vogliamo vederti toglierti i vestiti. Gran pezzo di delizia per gli occhi. 

Roy: Ok, ok. Ladies, posso avere la vostra attenzione, please. Qualcuno ha chiamato per il braccio lungo della legge? Dovrei avvertirvi che ho un'arma nascosta. Spero che vi sia familiare il Codice Penale di questo stato. (accarezza Phoebe, ma lei s'allontana) Ok, ok, basta scherzare, è ora del divertimento. (accende la musica e inizia a ballare, in modo poco raffinato. Si toglie il berretto e dimena le anche, si slaccia la camicia e Phoebe è abbastanza disgustata, allora il poliziotto spegne la musica e indica Phoebe.) Lei si allontana. 

Phoebe: È così che io guardo quando mi accendo. 

Roy: Voi stavate parlando di me prima. Io non ho bisogno di questo. Me ne vado, dov'è il mio cappello? (raccoglie il cappello). Ascolta, io sono in questo giro da tanto tempo. 

Phoebe: Sconvolgente. 

Roy: Ora, se mi date i miei 300 dollari, me ne vado. 

Phoebe: 300 dollari? Stai scherzando? 

Rachel: No, no, è ok. Prendo il libretto. 

Phoebe: No, non vorrai pagarlo. Non ha fatto niente. 

Roy: Non ho fatto niente? Ho fatto la strada in bus da Holbolken, ho salito, non così, come un milione di scale, non è che posso farne due in una volta. 

Phoebe: Non mi interessa, non ti pagheremo 300 dollari per questo. 

Roy: Beh guarda, non è colpa mia se tu sei troppo stressata per apprzzare il corpo maschile in tutta la sua gloria. 

Phoebe: Oh già, ok. Io sono stressata. Già. Questo perché non voglio guardare un tizio di mezza età che balla con quello che potrebbe essere un costume da Halloween per bambini. 

Roy: Posso averlo preso in prestito da mio nipote, ma ti posso assicurare che quello che c'è sotto è tutto uomo. 

Phoebe: Scusa, hai detto tutto uomo o vecchio uomo? 

Roy: Oh, sei crudele. (incomincia piangere) 

Monica: Oh, ascolti, agente... 

Roy: Oh dannazione, ahh. Che sorpresa, il pezzo di manzo ha dei sentimenti. 

[A Pyramid.]
Donny: Applausi. Ok, Henriada, hai scelto Jack e Jill e siete saliti sulla collina. 

Joey: (avvicinandosi alla concorrente) La mia amica Rachel ha una bambina. Conosco perfettamente le filastrocche infantili. 

Donny: Joey, descrivi queste cose associate con il Congresso degli USA. (Joey è allibito). Datemi 20 secondi di tempo, per favore. Pronti? Via. 

(La parola è Legislatura) 

Joey: Ahh... Passo. 

(La parola è Tavola Rotonda) 

Joey: Passo. 

(La parola è Ostruzionista) 

Joey: Passo. 

(La parola è Appendìce) 

Joey: Ok, quella piccola cosa appesa nella parte posteriore della gola. 

Concorrente: Ugola. 

Joey: Oh, allora passo. 

(La parola è Riunione Congiunta, ma scade il tepo) 

Donny: Ok, Henriada, non hai preso nessuno dei punti che ti servivano, quindi questo significa che sarà Gene ad andare alla ruota finale pre cercare di vincere 10.000 dollari. (Gene è contento) e vi andrai con Joey Tribbiani. (Gene non è più tanto contento). 

[Alla riuniuone degli ex-alunni del '91.]
Ross: (avvicinandosi infuriato a sChandler) Sei uscito con Missy Golberg? Come hai potuto dopo la promessa? 

Chandler: (al cameriere che stava ascoltando) Mi scusi. (a Ross) Quello che hai detto non suona affatto gay. 

Ross: Hai rotto il patto. 

Chandler: Ross, è stato 16 anni fa. 

Ross: Non importa. Stiamo parlando dei pilastri dell'amicizia. 

Chandler: Io pensavo che i pilastri della nostra amicizia fossero i capelli improponibili. Bene, se dobbiamo dirla tutta, non è che tu non abbia mai rotto un patto. 

Ross: Io mai. 

Chandler: Oh davvero? 

Ross: No. 

Chandler: Oh Davvero? 

Ross: No! 

Chandler: Adrienne Turner! 

Ragazza: (girandosi) Sì? 

Chandler: Ciao, ciao Adrienne. 

(Chandler e Ross si allontanano) 

Ross: Non ho mai fatto nulla con Adrienne Turner. 

Chandler: Oh per favore, e sapevi quanto mi piacesse. 

Ross: Non so di cosa stai parlando. 

Chandler: Davvero? Ti ricodi la grande festa? Il primo anno, la settimana prima delle vacanze di Natale. Io sì, tu hai avuto delle visite. 

[Flashback 1987 : festa alla vecchia scuola.]
(entrano Rachel e Monica) 

Monica: Non riesco a crederci: una vera festa di college. Mi scappa proprio. 

Rachel: Questo è così impressionante. I ragazzi del College sono così carini. 

Monica: (notando che Rachel guarda dei ragazzi un po' troppo cupida) Hey, tu hai il ragazzo. 

Rachel: Lo so! Ma se c'è un ragazzo che assomiglia a Corey Haim vuole baciarmi, gli lascio fare. 

Monica: Hey, guarda, è Chandler. Sai, quello stupido amico di Ross che ha detto che ero grassa. Ho appena perso due chili. 

Rachel: Potresti dirglielo. 

Monica: Lo so! 

Rachel: Vediamo se sa dov'è Ross. (avvicinandosi a Chandler) Ciao, come ti va? 

Chandler: Non sei... 

Rachel: Già, Rachel. E questa è la sorella di Ross, Monica. Ci siamo incontrati al Ringraziamento. 

Chandler: Giusto. Allora, cosa state facendo? 

Rachel: Le ragazzacce. 

Chandler: Ciao, Monica. 

Monica: Ciao, Chandler. Cioè, felice di vederti? Nooo. 

Chandler: Ok. Vedo se riesco a trovare Ross. (s'allontana) 

Monica: Oh cielo, Rach, le poltrone a sacco. Non permettere che io mi sieda su una di quelle. Ci rimarrei per giorni. 

(Taglio su Chandler che vede Ross che baciare una bionda) 

Ross: Ascolta, Adrienne, non devi dire a Chandler di questo. 

Adrienne: Oh, credimi, Ross. non ne parlerò con nessuno. 

Ross: Forte. 

[Fine del flashback.]
Ross: Non sapevo che tu lo sapessi. 

Chandler: Beh, lo sapevo e sono ferito. É per questo che ho scritto la canzone "Tradito nella stanza in comune". 

Ross: Cavolo, mi spiace. 

Chandler: Vedi, è passato tanto tempo. (gli offre da bere) 

Ross: Così, io sono uscito con Adrienne e tu sei uscito con Missy. Beh, suppongo che siamo pari. (Ross nota che Chandler non sembra molto convinto) Siamo pari, è vero? 

Chandler: Solo un'altra cosa. Ero così incavolato quella sera che tutto ciò che volevo era fartela pagare. Allora ho pensato: "Chi è che Ross ama più di ogni altra?" 

Ross: (ci pensa un attimo e poi) Cos'hai fatto a mia mamma? 

Chandler: Non lei. 

[Flashback 1987 : festa alla vecchia scuola.]
Rachel: Sono completamente ubriaca. 

Monica: Strano, ho bevuto la tua stessa birra e non sento nulla. 

Chandler: (arrivando) Allora, voi ragazze vi state divertendo? 

Monica: Per tua informazione, sì, cacchio. Ho perso 2 chili, forse 2 e mezzo grazie al ballo. 

(arriva un ragazzo con una pizza familiare) 

Ragazzo: Qualcuno ha ordinato una pizza? 

Monica: Oh, quella è mia. (corre a prenderla) 

Rachel: Credo che non sarò in forma per l'esame di domani. 

Chandler: Beh, magari se verrai al college il prossimo anno potremmo uscire insieme. 

Rachel: Oh già, ecco l'idea. Devo solo iniziare a prendere le pillole per l'intelligenza. 

Chandler: Wow, magari puoi entrare con una borsa di studio per la bellezza. 

Rachel: Oh, che bugiardo...(sussurra: Oh cielo!) 

Chandler: Allora dove vorresti andare? 

Rachel: Beh, sai, penso che sia davvero importante che vada da qualche parte dove ci sia il sole, così sono un tipo... 

(Chandler la bacia) 

Rachel: (allontandosi) Hey! 

Chandler: Sono al college, sono in una band. 

Rachel: Già, ok. (gli si butta a pesce e lo bacia) 

[Dai Bing.]
Roy: (in lacrime) Qual è il problema? Non avete mai visto uno spogliarellista di cinquant'anni piangere? 

Phoebe: Sai una cosa, va bene, ti pagheremo. 

Roy: No, no, Hai ragione. Chi voglio prendere in giro? Avrei dovuto rinunciare allo strappo della camicia anni fa. Cosa sto farò? Questa è stata la mia vita per 32 anni. Togliermi i vestiti di fronte alla gente è tutto ciò che so fare. 

Rachel: Oh aspetta, ci dev'essere qualcos'altro che puoi fare. Che capacità hai? 

Roy: Non lo so. So far ballare i miei capezzoli. So prendere una moneta da un dollaro con le mie guance posteriori. So andare in quel posto speciale dentro di me dove non sento alcuna vergogna. 

Rachel: Così magari in qualche ufficio. 

Phoebe: Oppure potresti insegnare a spogliarsi. Condividi il tuo dono, passa il testimone. 

Roy: In effetti, non è una cattiva idea. Posso farlo fuori dal mio appartamento. Non credo che mia mamma sarebbe d'accordo. 

Phoebe: Ci sei. Pensi di stare bene? 

Roy: Sì, sì. Questo è così strano. Non puoi sapere quando arriva il tuo ultimo ballo. E non ho neanche la possibilità di concluderlo (sta per andarsene). 

Phoebe: Concludilo. 

Roy: Cosa? 

Phoebe: Il tuo ultimo ballo, fallo per noi. 

Roy: Davvero? 

Rachel: (incredula, a bassa voce a Phoebe) Davvero? 

Phoebe: Sì, certo. Merita di fare ciò che ama per l'ultima volta. 

Roy: (gli si illuminano gli occhi) Ok. Bene, preparatevi, ladies. 

(incomincia a ballare sulle note di "You Make Me Feel". Le ragazze sono tutte felici. Si strappa una manica e Monica e Rachel se la contendono). 

Phoebe: Oh, questo è così sexy. 

(lo spogliarellista si siede esausto sulle gambe di Phoebe) 

Phoebe: Oh, no, non fermarti. 

Roy: Devo. 

[A Pyramid.]
Donny: Benvenuti alla ruota del vincitore. Joey, Gene, ragazzi siete pronti? 

Joey: Sì. 

Gene: (con aria rassegnata) Certo. 

Donny: Ok, datemi i 60 secondi, per favore. Pronti? Via. 

(la frase è Tipi di alberi) 

Gene: Quercia, acero, olmo, betulla. 

Joey: Uhh, non lo so, tipi di alberi. 

(la frase è Parole spagnole) 

Gene: Buenas dias, enchilada [N.d.T. tortilla arrotolata come un cannolo e viene servita con un ripieno di cipolla e formaggio e ricoperta di salsa al pomodoro], por favor. 

Joey: Oh, mi spisce tanto, non conosco nessuna parola spagnola. 

(Gene incomincia ad esaltarsi) 

(la frase è Cose che bruciano) 

Gene: Fiammifero, candela. 

Joey: Cose che fanno "tze" quando le accendi. 

Gene: Torcia, un falò... uh, il tuo cosino. 

Joey: Cose che bruciano. 

(la frase è Cose che un cane potrebbe dire) 

Gene: Mi piacerebbe uscire per una passeggiata. Grattami la pancia. 

Joey: Amico, amico, penso tu stia perdendo la testa. 

Gene: Uh, ho la pelliccia, mi piace abbaiare. 

Joey: Oh, ciò che dice un cane 

(la frase è Guarnizioni per pizza) 

Gene: Peperoni... 

Joey: Guarnizioni per pizza! La prossima! 

(la frase è Top model) 

Gene: Cindy Crawford , Christie Brinkley, Heidi Klum, Claudia Schiffer. Christie Turlington, Kate Moss... 

Joey: Ragazze che Chandler non potrebbe mai avere. 

(finisce il tempo) 

Gene: Top model! 

Joey: (allungando il collo) Dove?! 

[Dai Bing. Monica sta sistemando. Entrano Ross e Chandler.]
Ross: Ciao, dov'è Rachel? 

Monica: Ha portato lo spogliarellista all'ospedale. 

Ross: Sapevi che Chandler ha baciato Rachel? 

Monica: Cosa? Quando è successo? 

Ross: Nel 1987 il weekend in cui voi due siete venute a trovarmi a scuola. 

Monica: Oh cialo, è allucinante 

Chandler: Sì, ma è successo un milioni di anni fa perciò non importa. 

Ross: Importa a me! 

Chandler: Perchè? 

Ross: Perchè la notte in cui tu hai baciato Rachel è stata la notte in cui io ho baciato Rachel per la primissima volta! 

Chandler: L'hai baciata anche tu quella notte? 

Monica: Due ragazzi in una notte? E io che pensavo fosse diventata dissoluta dopo la plastica al naso. 

Chandler: Seriamente, dove è successo? 

Ross: Ok, dopo che mi hai detto che era collassata nella nostra stanza sono andato li per assicurarmi che stesse bene. Giaceva sul mio letto, sepolta sotto gli abiti delle altre persone. Mi sono avvicinato per baciarla sulla fronte ma era così buio che involontariamente l'ho baciata sulle labbra, ho incominciato ad allontanarmi, ma ho sentito che stava ricambiando il mio bacio, solo per un secondo, è stato bellissimo. E ora scopro che tu l'hai baciata per primo! 

Chandler: Aspetta, su che letto hai detto era? 

Ross: Sul mio 

Chandler: Sono sicuro di averla lasciata sul mio letto 

Ross: No, era sicuramente sul mio letto 

Chandler: Perchè mai dovrei baciare una ragazza e lasciarla sul tuo letto? 

Ross: E allora chi era sul mio letto? 

Monica: Oh oh oh oh !!! 

Ross: No!! No! No!! 

Monica: Si!! 

Ross: Tu eri sotto la pila di abiti? 

Monica: Io ero la pila di abiti!!! 

Ross: Oh mio Dio! 

Monica: Tu sei il mio "baciatore misterioso di mezzanotte"!? 

Ross: Tu sei "il mio primo bacio con Rachel"?! 

Monica: Tu sei il mio stato il mio primo bacio in assoluto! 

Chandler: In che razza di matrimonio mi sono cacciato!?!?!? 

  

Sigla finale
  

[Flashback 1987 : alla vecchia scuola.]
(Monica sta ballando alla festa. Ad un tratto cade esausta sulla poltrona a sacco e vi rimane incastrata) 

Monica: Oh, merda! 

  

--- Fine ---
